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FÜddGETLEN FOTIAi NAPILAP 

szerkesztőség és kladóhivatal 

Deák Ferencz-u. 18. sz., 

hová minden levele- 

zés és egyéb külde- 

mény czimzendő. 

Telefon-sz. 281. 

Elsikkasztott százezrek. Égy leány tragédiája. 
Fantázia. 

Kolozsvár, nov. 17. 

Sorra járta már az uj- 
ságokat. 
Egyik is másik is óriási 

bolondságnak tartotta és 
nem akart vele még csak 
foglalkozni sem, de az- 
után jöttek a komoly la- 
pok, egyik is, másik is 
registrálta a dolgot, sőt 
találkozott, a melyik – 
képzeljék! – komolyan 
foglalkozott vele, erre az- 
tán fel kellett emliteni azt 
az ostobaságot, melyet az 
„Arena" czimü olasz lap 
kürtölt mind a négy lát- 
határ felé és a melyet a 
franczia lapok, még a leg- 
komolyabbak is a legko- 
molyabban leközöltek. 

Szól pedig a czikk az 
osztrák-magvyar monar- 
ehia felosztásárólés mond- 
ja, többek között ezeket : 

Németország és Olasz- 
ország között titkos tár- 
gyalások folynak Ausz- 
tria-Magyarország földa- 
rabolása iránt. Már félig- 
meddig meg is állapod- 
tak és e terv véglegesi- 
tése a czár hozzájá- 
rulásától függ, mely 
Viktor Emanuel király 
oroszországi látogatása al- 
kalmával fog megtörténni. 
Ausztria - Magyarország 
földarabolásának terve a 
következő: 

Németország megkapja 
Csehországot, Alsó- és 
Felső-A usztriát, Satzkam- 
mergutot Észak - Tirolt, 
Stájerországot és Karin- 
thia egy részét. 

Olaszország megkapja 
Triesztet, Trientinót, Isz- 
triát, Dalmácziát egészen 
Raguzáig és Dél-Tirolt. 

SARGA JANOS ékszerész, Kolozsvárt 
Állandóan nagy raktárt tart: Mindennemüű arany, ezüst és drága kő ékszerekben, ezüstnemükben valamint valódi angol és 

franczia különlegességek a legujabb technikai vivmányokkal berendezett mühelye vidéki városban egyedüli és páratlan a hol ugy 

Oroszország megkapja 
Galiciát és Bukovinát. 

Montenegró megkapja 
a cataroi öblöt. Krivos- 
jet s Herczegovinát. Szer- 
biához pedig hozzácsatol- 
ják Horvátország egy ré- 
szét Szlavoniát és Bosz- 
niát. 

Mindazt, ami ezeken ki- 
vül Ausztria-Magyaror- 
országból fölmarad, egye- 
siteni fogják egy függet- 
len magyarkirályság alatt. 

Szédületes, hogy annak 
az olasz lapnak, illetve 
egyik munka nélküli mun- 
katársának mekkora a 
fantáziája, de még szédü- 
letesebb az az ostobaság, 
hogy a franczia és német 
lapok egy része, sőt a 
magyar lapok között is 
egyik másik a legkomo- 
lyabban pertraktálja a 
dolgot. 
Pedig hát. . . nem is 

olyan lehetetlen dolog ez, 
amit az Aréna mond, mert 
bizony isten az a látszata 
mintha a németnek, a 
szlávnak meglenne ez a 
felosztó törekvése, s Olasz- 
ország, a mi derék szö- 
vetségesünk, annyira jó- 
barátja Ausztriának, hogy 
szivesen venné ezt a fel- 
osztást. 

De — és ez ejti gon- 
dolkodóba az embert, a 
nemzetiségeknek innen is, 
tul is a Lajthán tényleg 
meg van a beolvadási vá- 
gyuk és az osztrákok, a 
jó elv- és hithü osztrákok 
pedig telitorokkal és nagy 
kedvvel éneklik: „Fest 
steht und treu die Wacht 
am Rhein." 
Ilyenformán az Aréna 

fantaziája nem is olyan 
meglepőleg ostobán nyi- 
latkozik meg, azonfelül 

valakinek, kit az ő idejé- 
ben nagyon okos ember- 
nek tartottak és a ki még 
ma is annyi idő után ha- 
sonló hirben áll: I. Na- 
poleon hasonló fantáziá- 
val rendelkezett és ő is 
álmodott valamit a meg- 
szünt Ausztriáról és a ki- 
sebb, de független és ön- 
álló Magyarországról, ar- 
ról, a szorosabban vett 
Magyarországról, a mely 
igazán magyar. 

Hiszen ki tudja, az a 
német császár olyan stra- 
tégiának képzeli magát, 
mint a milyen I. Napoleon 
volt, az orosz czár egyé- 
nileg az örök béke ba- 
rátja, czárilag pedig fegy- 
verkezik a füle tövélg; 
ki tudja, hátha ezeknek 
is ilyen a — fantáziájuk. 

De azért az , Aréna" os- 
tobaságai még sem érde- 
melték meg egész Európa 
figyelmét. Nevetséges szót 
vesztegetni egy ujságiró 
fantáziájára. 

Turisták veszedelme. 

Lőcsei levelezőnk irja: Az 
alsó-tátrafüredi szanatóriumban 
most több oroszországi és né- 
metországi vendég van, kik kö- 
zül november 12-én heten a 
lomniczi csucs felé indultak. 

A társaság az erdőségben szét- 
oszlott. Egy orosz nagykereske- 
dő és Feitzinger Ede teseni fény- 
képész, kik a vidéket ismerik, 
elszakadtak a társaságtól és egy 
másik uton indultak el föolfelé. 
Már jó messzire jártak a hó 
födte erdőségben s nem jöttek 
rá, hogy eltévesztették az utat. 
Szerencsétlenségükre szél támat 
s a hó is esni kezdett, a mi 
még jobban megzavarta őket. 

Egyszerre azon vették észre 
magukat, hogy se föl se lemenni 
nem tudtak. Segitségért is kiál- 
tottak, de nem hallotta senki. A 
lomniczi csucs alján maradt tár- 
saság tagjai ezalatt aggódva 

várták őket vissza s a midőn 
déli két óráig nem jöttek, rosz- 
szat sejtve, lesiettek Alsó-Tátra- 
füredre, a honnan több kalauz- 
zal Feitzinger és társa keresé- 
sére indultak. 

Ugy öt óra felé egy gyönge 
kiáltást hallottak. A társaság 
válaszára a kiáltás ismétlődött, 
mire mindnyájan a hang irá- 
nyában haladtak s szerencsére 
megtalálták az eltévedt turistá- 
kadt. Az orosz nagykereskedő 
már majdnem megfagyott a 
nagy hidegben, Feitzinger pedig 
bár szintén rosszul volt már, 
melengette, élesztgette. 
A kalauzok azonnal hozzá- 

láttak a két turista élesztgeté- 
séhez s aztán, midőn már né- 
mileg magukhoz tértek, levitték 
őket az alsó-tátrafüredi szanató- 
riumba. Késő éjjel értek le Alsó- 
Tátrafüredre, a hol már-már 
valamennyijöket elveszettnekhit- 
ték. Az eltévedt turisták erősen 
meghültek, de egyéb bajuk nem 
történt. 

Kifosztott magyarok. 
— Saját tudósitónktól. — 

Kolozsvárt, nov. 17. 

Szomoru csapata a lesoványo- 
dott, lerongyolodott férfiaknak 
gubbasztott tegnap dóélután a 

keleti pályaudvar rendőri szo- 
bájában. Huszonhaton voltak a 

sajnálatra méltók. Ugy néztek 
ki, mintha a börtönből kerültek 
volna ki. 

Pedig nagyon jámbor embe- 
rek. Nem börtönből kerültek ki, 
hanem Amerikából tértek vissza 

letörötten. 
Amerikából, ahova két év 

előtt vérmes reményekkel ki- 
vándoroltak. Mindnyájan Há- 

romszékmegyéből indultak utra 

pénzzé téve minden ingatla- 
nukat. 

Utra indultak negyvenen és 
visszatértek huszonheten. A töb- 
biek részint elpusztultultak, ré- 

szint elkallódtak. Kettő öngyil- 
kossá lett. 

Amikor 1899. augusztus ha- 
vában kivándoroltak Ohióba, 

Föüzlet: Mátyás Király-tér 13. sz. 

Fióküzlet : Wesselényi Miklós-u. 11. sz. 

a modern ékszerek készitése, átalakitása, valamint az ötvös-müvészet és vésnöki munkák remekei, saját közreműködésem mellett 
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akkor fejenkint 300-8300 fo- 
rintjuk volt. Valamennyi mint 
legény ember ment ki, mert 
oda, ahová szerződtették őket, 
csak legény ember kellett. 

Egy konserva gyárban dol- 
goztak több mint egy eszten- 
deig napi 3 dollár fizetés mel- 
lett, a miből naponkint 2 dol- 
lert félretehettek. Több mint 

700 dollárja volt mindegyiknek 
fejenkint, a mit egy newyorki 
magyar banknál helyeztek el. 
A bankárt Szabó Istvánnak 
hivtak, azonban visszaélt hon- 

fitársai bizalmával, mert egy 
szép napon megszökött pénzük- 
kel. Azóta hiába kerestették. 

Ettől a naptól kezdve leirha- 
tatlan volt szenvedésük. De azért 

összetartottak, Egy részük ka- 
pott másutt alkalmazást, más 
részük elszéledt. Huszonhaton 
megmaradtak. Végre is az osz- 
trák konzulatus utján hazajö- 
hettek. De hogyan! Ökrökkel, 

tehenekkel és egyéb barmokkal 
együtt voltak a fedélközben. 

Közegészségügyi felolvasás. 

Kolozsvárt, nov. 17. 

A közegészségügyi egyesület 
szombaton tartotta második ülé- 

sét, melyen Genersich Gusztáv 
dr. a gyermekgyógyászat ma- 
gántanára folytatta mult szom- 
baton kezdett felolvasását. ,Mi- 

képpen védjük gyermekeinket a 
fertőző betegségektől ?*" czimen. 

A védekezés második fontos 
tényezője előadó által abban lett 

feltüntetve, hogy a szülők a 
fertőző betegségeket ismerjék és 
az első tüneteket észrevéve az 
elkülönitést addig is végrehajt- 

hassák, mig az orvos megér- 
kezik. A harmadik tényező az 
elkülönités, mely diphteriánál 

és skarlátnál feltétlenül szük- 

TÁROZA. 
Anna. 

Irta: Lengyel Laura. 

A „Kolozsvári Ujság" tárczája. 

(Vége.) 

Anna, te magadmondtad, hogy 
nagyot dobbant a szived, hogy 

pillanatig tartott a gyöngédséged, 
aztán azt mondtad : 
— 0Okh, Pál, milyen nagy gyer- 

mek maga! Hát elfelejtkezett a 

családjáról meg az én családom- 
ról ? Mi lesz velünk, ha mi ezen- 
tul saját boldogságunk után fu- 
tunk? 

Pál elsápadt. 
– Együtt fogunk dolgozni 

érettök. 
— Nem, Pál, maga is tudja, 

hogy lehetetlenségről beszél. 
Nekünk nem szabad magunkra 

gondolni, magunkkal törődni' 
mert a jó Isten másra szánt 

minket. A boldogságra is terem- 

tődik az ember, a lemondásra 
is. Nem érzi, hogy mi az utóbbira 
vagyunk predesztinálva ? 

séges, kanyarónál az 5 éven 
aluli és tüdübajokra hajlamu 

gyermekeknél ajánlatos és sza- 
márhurutnál a 2 éven aluli és 

tüdőbántalmákra hajlamu gyer- 
mekeknél czélszerü. 
Az elkülönités egyik módja 

az egészséges gyermekek elkül- 
dése ismerősökhöz vagy roko- 
nokhoz, kiknek gyermekeik nin- 

csenek, mivel ez azonban csak 
nehezen hajtható végre, az el- 
különitést a többi gyermekek 
otthonmaradásával kell tudni 
végrehajtani. Vetitett képekben 
láttunk kolozsvári házakat és 
villákat, hol a 2 lépcsőház, 2 
vagy több bejárat az elkülöni- 
tést könnyüvé teszi. Mig 2 szo- 

bás lakásokban melyeket, a ve- 
titett képek 2 györgyfalvi ut- 
czából a Pata-utczából a Mo- 
nostori Kanálos utczából és a 
Fellegvári oldalról feltüntettek, 
nemcsak az elkülönités lehetet- 
len, hanem a ronda, még istál- 
lóknek sem beillő házakban 

hiányzik a tisztasság mely a 
fertőző betegségek kedvező le- 
folyásához szükséges. 

Az itt megbetegedettek kór- 
házba szállitása, nemcsak tör- 

vényes szempontból szükséges, 
de a humanismus szempontjából 
igen ajánlatos, mert szép klini- 

káinkban észlelhető tisztaság 
már fél gyógyulás. Előadó ki- 

emeli, hogy az elkülönitéseknek 
szigorunak kell lenni és e mel- 
lett a család rendes életmódjá- 
ban ne zavartassék. 

A fertőző betegségeket csak 
ugy pusztithatjuk ki, ha a beteg 

meggyógyulása kórházba szál- 
litása, vagy elhalálozása után 
fertőtlenitünk is. 

Az egyedüli biztos fertőtleni- 

tési mód a gőzfertőtlenités és az 
igy nem desinficziálható tár- 
gyaknak erős karbol oldattal 

—– Küzdeni fogunk és.. 
— EÉEs leroskadunk a lehetet- 

lenség sulya alatt. És ez még 
nem volna nagy baj. Egymás- 
ért elpusztulni is édes. De ma- 

gunkkal rántjuk azokat a kis 

szerencsétlen gyermekeket, kik- 

nek sorsa mienkhez van kötve. 
Ehez pedig már nincs jogunk, 

Pál. Menjen haza és felejtse el, 
amit most beszéltünk s ha hol- 

nap találkozunk, mint jó barát 
nyujtsa felém kezét. Én meg 

fogom szoritani s e hallgatag kéz- 

szoritás azt jelenti, temessük el 
ezt az önző vágyat s ha ugy 

tetszik, sirassuk is meg — de 

csak titkon és ne beszéljünk róla. 
—– Soha? - mondja a fiatal 

emberhalkkétségbeesett hangon. 
—– Ha majd öreg korunkban, 

ősz fejjel a kályha mellett ülünk 

és beszélgetünk a gyermekeink 
boldogságáról, akikért feláldoz- 

magunkat, akkor majd erről is 

beszélhetünk. És ha az Isten va- 

lamelyiket közülök szomoruságba 
boritaná, felmutatjuk örömtelen, 
szerelemtől eltiltott szivünket és 

való lemosása. Ezt az eljárást 
Budapesten 1893. óta oly siker- 
rel alkalmazták, hogy a fertőző 
betegségek száma felényire 
apadt. Városunkban is már meg- 
indult a mozgalom egy hasonló 
fertötlenitő intézet létesitésére. 
A termet zsufolásig megtöltő fő- 
leg hölgyekből álló diszes kö- 
zönség lelkes óvácziókban része- 
sitette a városunkban népszerü 
előadót. A következő előadást a 
jövő hó első szombatján dr. 
Filegy Gyula fogja tartani az 

iskolakönyvek fertőtlenitéséről és 
Konrádi Dániel dr. a rekedtségről. 

Egy leány tragédiája. 

Kolozsvárt, nov. y 

A sors szeszélye kegyetlenül 
bánt egy dédelgetett uri leány- 
nyal. Szerencsés körülmények 
folytán megtartotta az életnek, 
aztán végigvezette a szenvedés 
kalváriáján. 

Puskás Terég20 esztendős 
cselédleány apja jómodu föld- 
birtokos volt egy közeli köz- 
ségben. Az árviz tönkretette. 
Kolozsvárt kapott egy kis hi- 
vatalt, ennek jövedelméből ten- 

gődtek. A kenyérkereső nemso- 
kára meghalt. Az anya ötgyer- 
mekével a szánalmas nyugdij- 
ból éldegélt. 

Négy évvel ezelőtt, karácsony 
estéjén őt és hat gyermekét 
a széngáz ölte meg; csak a kis 
Teréz maradt életben, ki a pol- 
gári iskola hatodik osztályát 

járta és a karácsonyi szünidőre 

egy vidéki rokonukhoz utazott 
látogatóba. 

A szegény rokonok nem tart- 
hatták sokáig a leányt, aki 

kényszerüségből cselédleánynak 
állt be S. István kereskedőhöz. 

Itt maradt évekig. Vagy három 
évvel ezelőtt ismerkedett meg 

felkiáltunk Hozzá: Mi feláldoz- 
tuk magunkat és Te elfogadtad 
az áldozatot! A mi megtagadott 
örömeink emlékére, légy irgal- 

mas hozzájuk és mivel az Ur- 
isten jóságos, igazságos, bizo- 

nyára meg fogja hallgatni imán- 
kat. Nem volt ez az utolsó küzdel- 
med, Anna. Szomoru mosoly- 
lyal ismételted nekem, hogy a 
férfiakbizonyos tekintetben mind- 

nyájan gyermekek és igy nehe- 
zen értik meg a legkönnyebb, 
legátlátszóbb igazságokat is. Pál 
nem értette meg, vagy legalább 

is nem akarta megérteni. Küz- 
dött veled, vagyis a lehetetlen- 

séggel. Még sokáig, évekig folyt 

a harcz köztetek, de végre is 
elcsöndesedett minden. 
Husz esztendő vonult el azóta 

a fejetek fölött. Az édes anyá- 
dat eltemetted, téged kineveztek 
tanitónőnek egy kis felvidéki fa- 

luba, hugaid is veled vannak. 
Pál öcsesei is mind pályavégzett, 
kész emberek és tavaly lent a 
kis faluban szövődőtt az idill, 
melyről nekem leveledben irtál. 

szabó István rajzólóval. Ezelőtt 
két hónappal Szabó idegenkedni 
kezdett az ábrándos Teréztől. 
El is hagyta. Az érzékeny lel- 
kületü leányt mód felett leverte 
szeretőjének hütlensége. Napo- 
kig sirt, mig végre elhatározta, 
hogy öngyilkos lesz. 
Tegnap bezárkozott szobá- 

jába s egy ruha-száritó kötéllel 
fölakasztotta magát. Két levelet 
hagyott hátra. Egyik gazdájá- 
nak szól. Ebben részletesen 
elmondja életének történetét. A 
másikat hütlen kedvesének irta. 

Elsikkasztott százezrek. 
— Saját tudósitónktól. - 

Budapest, november 18. 

A rendőrség a legnagyobb 
erélylyel nyomoz a megszökött 
sikkasztó után, de eddig nem 
koronázta siker fáradozását. A 
nyomozás eddigi szálai arra val- 
lanak, hogy Kecskeméthy a fő- 
városban rejtőzik. Annyi két- 
ségtelen, hogy a sikkasztó a 
sikkasztás napján még nem 
szökött meg Budapestről. A ke- 
leti pályaudvaron a bérkocsissal 
rögtönzött jelenet tehát ravaszul 
volt kieszelve a czélból, hogy a 
rendőrséget félrevezesse és azt 

a hitet keltse, hogy ő a fiumei, 
vagy berlini vonattal utazott el. 

A városházán abban a hitben 
vannak, hogy Kecskeméthy 

Győző itt tartózkodik a főváros- 
ban, még pedig a lipót és a te- 
rézvárosi kerületek közti kül- 
telken. Az a remény is táplálja 

az optimistákat, Kecskeméthynek 

Horváth Aladárhoz intézett le- 
levele után, - a mely szerint 

sajnálja, hogy erre a tettre ve- 
temedett, - hogy Kecskeméthy 
deponálni fogja a pénzt s való- 
szinünek tartják, hogy ha Kecs- 

keméthy a pénzt visszaadja, a 

Pál öcsese, György, nálatok 
járt. Csak pár napig volt lent 

és beleszeretett hugodba, a kis 
szöszke Erzsibe. A jövő héten 

lesz az eljegyzés és engem is 

meghivtál reá Anna. 
Ha csak a jó Isten megengedi, 

le is megyek, mikor kis leányod 

fejére téve kezedet, elbocsátod 
őt a Pál fiával. Szeretném látni 
arczodat e pillanatban, mert 

meg akarom tanulni, hogyan 
kell nyugodalmas, békés és bol- 

dog szivvel öregnek lenni. 
— Tudom, hogy Pál is ott 

lesz az eljegyzésen. Vajjon eszed- 
be jut-e majd, amit fiatal ko- 

rodban mondtál, felmutatván 

ami örömtől eltitott szivünket, 
az Ur Isten a mi eltemetett 
szerelmünkért is kárpótolni fogja 
a fiatalokat. 
... Odakünt esik az eső s 

én egy leányra gondolok, kitől 
meg akarom tanulni, hogy mint 
kell nyugodalmasan, békés sziv- 
vel megelégedett lélekkel öreg- 

nek lenni.
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főváros nem tesz ellene bünvádi 
följelentést. 

Ez utóbbi föltevés nagyon 

kétséges, mert az a közgyülés- 
től függ. 
A belügyminiszter felhivta 

Halmos János polgármestert, 

hogy a Kecskeméthy-féle tolvaj- 
lás ügyében tegyen hozzá a 
tényállásról kimeritő jelentést. 
Fölhivta a miniszter, hogy azt 

is jelentse be, terhel-e valakit a 
köteles felügyelet és ellenőrzés 

körül mulasztas s ha igen, meg- 
tették-e ellenében a felelősségre 
vonást és a főváros érdekeinek 
biztositása tekintetében az intéz- 
kedéseket és mily irányban. 
A nagy sikkasztásnak több 

áldozata lesz a városnál. Szimé- 
lyi pénztárost és Leipold ellen- 
őrt már felfüggesztették állásuk- 

tól s felelőssé tették az anya- 
giakra nézve is Győri István 
szolgát, a ki Kecskeméthy ki- 
sérője volt, a polgármester el- 
csapta a szolgálatból. 

Az eljárást kiterjesztik még 

Pesty Frigyes előljáróra és 
Hoffmannközponti főpénztárosra, 
a ki hosszabb idő óta Kecske- 

méthytől vette át a befolyt pénzt 

s miután tudta, hogy a pénz- 
szállitás e formája szabálytalan, 
nem intézkedett ellene, hogy az 
előljáró, mint a főpénztáros ellen 

fegyelmi eljárást inditsanak. 

Kecskeméthy és Falkay. 

Hogy Kecskeméthy már ré- 
gebben foglalkozott a sikkasz- 
tás gondolatával s azt előrc 

megfontolt tervvel hajtotta végre, 
a következő kijelentése bizo- 
nyitja : Mikor Falkai Ameri- 

kába vitorlázott s onnan képes- 
levelező-lapot köldött, melynek 
az utmutatása alapján elfogták, 

Kecskeméthy házigazdája előtt 
Falkait szidva azt mondta : 

— Ha én követek el ilyesmit, 
okosabban teszek, mint Falkai. 

Ugy látszik, Falkainál ügye- 

sebb is. 
Kecskeméthy mindenáron he- 

lyettes ellenőr akart lenni. O 
nagyon jól tudta azt az előljá- 

rósági szabályzatot, hogy na- 
gyobb összegü pénzt csak a pénz- 
táros vagy az ellenör szállithat 

a központi főpónztárba. Hogy 
ezt a megbizatást elérhesse, a 
nyáron le akarta tenni a kaucziót 

arra, hogy az ellenőrt helyette- 
sitse,de a fölöttes hatósága hosz- 
szas gondolkodás után nem fo- 
gadta el az ajánlatát. 

Az előljáróság tisztviselői kö- 
zül három hónappal ezelőtt ado- 
ságoklmiatt elpályázott egy fiatal 

ur – Amerikában, Filadelfiába. 

Ez állandó levelezésben volt 
Kecskeméthvel. 

Elfogták, – nem fogták. 

A Zrinyi-utczai főkapitánysá- 
gon egyébként lázas munka fo- 
lyik. A vizsgálattal megbizott 
tisztviselők állandó készenlétben 

vannak és sürün váltanak távi- 
ratot az ország rendőrségeivel. 
A nyomozás során az a gyanu 
merült fel, hogy Kecskeméthy- 

nek büntársai is vannak s előre- 
láthatólag egy-két letartóztatás 

lesz a közeli napokban. 
Ma délután negyedfél órakor 

a Fiumébe küldött detektivek- 
től jelentés érkezett, hogy a bu- 
dapest-fiumei vomaton Kecske- 

méthy, vagy ahoz hasonló egyén 
nem utazott. 

A rendőrség azt hiszi, hogy 
Kecskeméthy nem szökött meg 

a fővárosból hanem itt rejtöz- 
ködik. Megállapitották ugyanis, 
hogy ő a Csollán joghallgató- 
nak küldött levelet csak három 
órával a sikkasztás után adta 

fel s az egész jelenet, hogy ő 
a Városháza előtt a bérkocsi- 

ból kiugrott és a posiára sza- 
ladt, csak egy ravaszul kieszelt 
terv volt a rendőrség félreveze- 
tése végett. 
A rendőrséghez tegnap dél- 

után öt órakor érkezett prager- 

hoti távirat szerint azonban oti 
egy gyanus egyént letartóztat- 
tak, a kinek személyazonossága 

megállapitása végett Budapest 
és Pragerhol között élénk sür- 

gönyvaltás volt. 

Zollner Aranka ? 

A szőkevény sikkasztóval 
együtt emlegetik Zollner Aran- 
kát, akinek kilétének csak any- 
nyit tudnak, hogy sziniiskolai 

növendék volt. . 
Tanulmányait félbeszakitotta 

és variték szinpadán kereste 
szerencséjét. Egy ilyen helyen 
ismerkedett meg Kecskeméthy- 

vel, a ki azóta állandó barátja 

lett. 
Tény az, hogy Zollner Aranka 

eltünt budapesti lakásaról és a 
vidéki rokonaihoz intézett távira- 

tokra még nem kaptak felvilá- 
gositást. Alapos tehát a gyanu, 

hogyha szöktek – együtt szök- 

tek meg. 
Az állszakállas fiatalember. 
A főkapitányságnál ma este 

kihallgatásra jelentkezett Koro- 
nafi Károly fodrász. Elmondta, 

hogy nála reggel hét órakor egy 
fiatal ember járt, a kire a sze- 
mélyleirás hajszálig ráillik. Ez 

a fiatalember szőke álszakállat 
vásárolt nála. A fodrász előadása 

szerint olyan rettenesen ideges 
volt, hogy feltünt neki, de nem 
sejthette, hogy kicsoda, miután 
a dologról még nem tudott. Erő- 

sen nyomozzák ennek a fiatal- 

embernek kilétét. 

Az ártatlanság báránya. 
Kolozsvár, november 17. 

Mikor bekoczogott a rend- 
őri szobába, olyan szemérme- 
tesen sütötte le szemeit az 
öreg, mint a ki vizet sem tud 
zavarni. 

Nagyon megtetszett neki 
a zsibárus bóltban egy kalap 

s negédesen igy szólott ahoz : 
=,,Ha nem jösz, viszlek !" 
— A vallatás közben szokás 
szerint megkérdezte tőle az 
inspekcziós tiszt — Volt-e 
már büntetve? 

– E-én! Olyan hangon 
mondotta ezt az öreg, mintha 
sértve érezné magát a kérdés 
által. 

— Na volt-e ? 
— Soha! Soha! 
— Ne hazudozzék, mert 

mindjárt utánna nézek ! 
Az öreg nagyot nyelt. – 

Hát nem tagadom. Égyszer 
be voltam zárva két napra 
ártatlanull... 
– Hát még, na! Mind- 

járt utánna nézek a lajstrom- 
ban ! 

— Jó, jó! Hát hadd gón- 
dolkozzam ! Most ötlik 
eszembe, hogy mégegyszer 
odabenn voltam. Alighanem 
hat hétig. De azután megja- 
vultam. 

A napostiszt tréfából elő- 
vett egy nagy lajstromot. 

— Na mindjárt megnézem, 
volt e még büntetve, öreg ? 
— Rendőr, álljon oda a 

háta möge! 

Az öreg megszeppenve né- 
zett a marczona rendőrre s 
fürgén felelt : 

— Igen ám — Illaván is 
voltam hét esztendég, most 
jut eszembel . . 

HIREK. 
Kolozsvár, nov. 18. 

–Ertesités a Plecska-völgyben 
tartandó lőgyakorlatokról. Érte- 
sitjük a közönséget, hogy a hely- 
beli cs. és kir. katonai állomás- 
parancsnokság átirata szerint az 

51. gyalogezred póttartalókosai 
a f. évi nov. hó 22. és 23-án, 

mindkét napon kora reggeltől 
késő estig harczszerü lőgyakor- 

latokat fognak tartani az ugy- 
nevezett Plecska völgyben. Fi- 
gyelmeztetjük az érdekelteket, 
hogy a jelzett napon a megne- 
vezett helyen ne tartózkodjanak, 

ott ne közlekedjenek, mert ellen- 

esetben a netaláni szerencsét- 
lenséget az illetők maguknak 
tulajdonithatják. 

— A téli kabát. K. P. hiva- 
talnok három héttel ezelőtt M. 
J. szabót ki állitólag a szegé- 

nyek házában lakik, megbizta 
egy nagykabát elkészitésével. A 

tények azt igazolják, hogy M. 
J. több gondot fordit torkára, 
mint a téli-kabát elkészitésére 

mert mindezideig nem számolt 

be megbizatásáról. A rendőrség 

K. P. följelentésére bevezette 

ellene az eljárást. 

— Tüz és vallás. Érdekes eset- 
ről ad hirt békési tudósitónk. 
Burkó László békési paraszt- 
gazda tanyáján tegnap délután 
tüz ütött ki. A szélben a tüz 
gyorsan terjedt s áldozatul esett 
a már berakott gabona, a mag- 
tár és az egész tanya. A tüzet 
könnyen el lehetett volna oltani, 
de a tanya tulajdonosa és a 
munkásai baptisták, akik meg 

sem kisérelték az oltást, ha- 
nem körülállva a lángokat, jaj- 
gatva kiabáltak : 
— Az Ur adta, az Ur elvette, 

áldott legyen az örökkévaló neve 
mindörökké ! 
A kár nagy, a szegény pa- 

rasztgazdának minden vagyona 
a lángokba pusztult. 
– Összeéget ember. Pola 

János háziszolga tegnap reggel 
Ujpesten a törökféle kévéházban 
be akart füteni. Az éledő tüzet 
leöntötte petróleummal, a mitől 
ruhája lángot fogott. A mire 
észrevették, már sulyosan össze- 
égett. A szerencsétlen embert 
a gróf Károlyi-kórházban vitték. 
— Maison Blank. Budre Edé- 

nek előbb Bécsben egy nagy- 
szabásu női divatárukereskedése 
volt, két év előtt azonban Buda- 
pestre költözött és a Váczi-utcza 
T-ik szám alatt Maison Blanc 
czim alatt egy fényesen beren- 
dezett kereskedést nyitott. Budre 
e hó 10-én üzletét potom áron 
két kereskedőnek eladta, ő pe- 
pedig megszökött. A hitelezőinek 
persze nem fizetett egy krajczárt 
sem. A budapesti hitelezői véd- 
egyesület Budiet feljelentette. 
Bérezy rendőrkapitány Budie le- 
tartóztajása iránt sürgősen in- 
tézkedett, egyben pedig a váczi- 
utczai üzletre a bünügyi zárla- 
tot tegnap este foganatositotta is. 
— A kiadóhivatal üzenete. La- 

punk mai számából az apróhir- 
detési rovat kimaradt, hirdetési 
rovatunk tulhalmaza miatt, miért 
is olvasóink és hirdetőink szives 
elnézését kérjük. 

—– Hol vásároljunk fiainknak 
ruhát? Csakis Réti Sándornál 
Kolozsvárt, Deák Ferencz utcza 
4 szám alatt, hol honi szöve- 
tekből, saját műhelyében készült 
férfi és fiu ruhák vannak rak- 
táron. Pártoljuk a honi ipart s 
nem a bécsi fiók üzletek silány 
áruit ! 

NEMZETI SZINHAZ. 

Kolozsvár, hetfő nov. 18 . 

A SASOK. 
Vigjáték 3 felv. Irták: Guthi 

Soma és Rákosi Viktor. 

SZEMÉLYEK: 
Forray Gábor — — Gyöngyi. 
Lenke, a neje – – Hahnel. 
Sas Ferencvz - — — Szakács. 
Sas Viktor - - — — Papp. 
Sas Barnabás - — Megyeri. 
Bukics Julián – - – Kassai. 
Lóla - — — Novák. 
Tüskés - Váradi. 
Lányi – — — Dezséri. 
Balla Fülöőp - - — — Szegő. 
Mari – — Miklósi. 
Szombat: A bibliás asszony. 

Kezdete 7, vége fél 10 után. 

Szinházi müsor : 

Kedd: Mukányi. Csiky Ger- 
: gely emlékezetére. 

Szerda: A CGerolsteini nagy- 
herczegnő. 

Csütörtök: Ocskay brigadóros. 
Péntek : Herczegasszony. Uj 

betauulással. I-ször. 
Szombat : Herczegasszony. 
Vasárnap: D. u.: Bánkbán. 

, Este: Herczegasz- 
szony. 

Felelős szerkesztő és laptulajdonos : 

SCHABERL JÓZSEF.
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Szakképzettséggel biró zongora-hangolót 
szerződtetett november 1-ére, a ki ugy a zongora hangolást, 
mint bárminemü zongora javitást, ugyszintén hosszu zongo- 
ráknak rövidekké való átalakitását is szakszerüen végez. 

A világhirü EHRBAR-zongorák 
gyári áron kaphatók. Ezenkivül számos más hangszer- 
gyár is képviselve van, a melyek gyártmányai gyári áron 
és részletfizetésre is kaphatók. 

Zongorák és pianinok jutányos árért bérbe is adatnak. 

A zongora-hangolót kivánatra videkre is elküldi. 

y V 
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HIRDETÉSEK: 
Kazkmmgk 

TRISKA J. 
zongora raktára Kolozsvárt, Sétatér-u. 

Kenyér liszt! 
a fogyasztó közönség figyelmébe. 

Hat év óta bebizonyult tény és 
valóság, hogy az ország legjobb 
lisztje a legolcsóbb árban 

ölerm Józsoft liszikereskedánál, 
Wesselényi Miklós-utoza 12. sz. a. kaphatók. 

Egy próba megrendelés elegendő 
arra, hogy mindenki meggyőződjék 
ezen valódiságról. 10-30 
A közönség meggyőződés után 

bizonyára elismeréssel lesz jelen 

l figyelmeztetésért. Telefon szám : 399. 

Szőlőoltványok 
szokványminőségben. 

A legkiválóbb 42 bor- és csemegefajokban faj- 
tisztán, teljes jótállással. 
[ [ 

ELOKERITES. 
Gleditschia csemeték és magvak. 

Uradalmaknak, községeknek 3 évi törlesztésre is adatik. 
Oriás tövisü, igen gyorsan fejlődő sövénynövény. Ez az 
egyedüli, melyből oly örökös kerités nevelhető pár év alatt, 
rendkivül csekély kiadással, melyen nemhogy ember, de 
semmiféle állat még az apró nyulak sem hatolhatnak át. — 
Minden rendeléshez rajzokkal ellátott ültetési és kezelési 

utasitás mellékeltetik. Ezer csemete elég 200 mtrre. Ára ő frt. 

s Oriási jövedelmet biztositó voltánál fog- 
J0CSOle 8 . ya, ennek tenyésztése számos gazdaság- 

ban az utóbbi időben rendkivül elterjedt. 

Számos fénynyomatu főárjegyzék ingyen és bérmentve kül- 

detik minden rendelési kötelezettség nélkül. Az árjegyzé- 

sen kivül még egy olyan könvet kap ezzel, ki azt czimére 
ingyen és bérmentve küldetni kéri, mely nincsen az a ház, 
vagy család, a hol annak tartalmát haszonra ne forditanák, 
városon, falun, pusztán, gazdag vagy szegény családnál 
egyaránt. Igy még azoknak is igen érdekében áll, kik ren- 
delni semmit nem akarnak, mert benne számos oly közle- 
mények foglaltatnak, melyek mindenkinek nagy szolgála- 

tot tesznek. Czim : 

1-20 ,„Érmelléki első szőlőoltvány-telep" 
Nagy Gábor, Nagy-Kágya, u. p. Székelyhid. 
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Pányi Benőné Kolozsvárt 
Mnnzmaámáttaazananemaeme 

Wesselényi Miklós-utcza 2. szám alatt. 

Felhivja mélyen tisztelt vevőinek és a vásárló hölgy- 
közönségnek b. figyelmét emeleten lévő 

Nagy választékban és a legutolsó párisi divat szerint áru- 
sit diszített és diszitetlen női, leány- és gyermek-kalapokat, hozzávaló x 
bársony, selyem, és műtollakat; elvállal női kalap diszitéseket, gyász- 
kalapok készitését, toll-festést stb. meglepő olcsó árak mellel. – 
UÜzletének elismert szolidsága biztositékot nyujt a szolid kiszol- 
gálásról. — Elárusíitás kizárólag az emeleten levő női kalap teremben történik. 
18-20 

női kalap termére. m 

B 

Tisztelettel ÁNYIE EENŐN. 

k 

esseesssesesese- 

Részlet üzlet!! 
Kolozsvárt, Ovár-tér. 

Ajánlom a mélyen tisztelt kö- 

zönségnek nujonnan és dusan be- 
rendezett üzletemet, hol minden- 
nemü szent, táj, történelmi és 

mű képek, tükrök mindennemü 
szőnyegek, garniturák, női ka- 
bátok és gallérok, vásznak és 

damaszt áruk, paplanok és nagy 
kendők, férfi és női szövetek, 

parkettek és még több itt fel 

nem sorolható áruk a legszoli- 

dabb árak mellett - heti vagy 
havi részletekre elárusittatnak. 
A mélyen tisztelt közönség b. 

pártfogását kéri 

kiváló tisztelettel 

AHDLEHN? A. AHBdbHH 

hitelfőnök. 
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Van szerencsém Mátyás király- 
tér 2. sz. a. ujonnan berendezett 

CSEMEGE-, DÉLIGYÜMÖLCS- 

és OZUKORKA-ÜZLETEMET 
a n. é. közönség b. figyelmébe 

ajánlani. Tisztelettel (C 

(G 19-30 STIERN ANTAL. 
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a bevásárlási 

ÖZLET FELOSZLÁS 
miatt visszamaradt mintegy 

4000 korona értékü legujabb 
angol, íranczia és honi gyártmá- 
nyu URI DIVAT SZÖVETEK potom, 

hetni Béni Istvánnál Trefort-utcza 
volt Felső-szén-utcza az uj elme- 

gyógyintézettel szemben. 6-15 

áron alól is, 
parthiba MLANÓ. - Értekez- 
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A gm ám m n m m őa A 

INGYHEN KOCSI. E B 

Van szerencsém a nagyérdemü kö- 
zönséggel ugyszintén a nagyrabecsült 

d vevőimmel tudatni, hogy raktáromo b 
már kapható szép 

hántott cserfa 
ugyszintén mint eddig is I. rendü 
bükk, usztatott és tölgyfa wag- 
gonszámra mind ölszámra. 
1 öl, 4 négyszögm. hántott fa 9 f. 50 
1 öl, 4 négyszögm. bükkfa 10 f. 50 
1 öl, 4 négyszögm. usztatottfa 9 f. 50 
1 öl, 4 négyszögm. tölgyfa 9 f. 

Haza szállitva 1 frttal drágább. 

T. vevőimnek a fa átvételéhez ki- 
vánatra ingyem kocsi. 

Megrendelhető: (Belhid) Wesselényi 
Miklós-utcza 14. és telefon 315. 

FISOM GÚZA. 

Ugy a minőségért, mlnt a mennyiségért felelek. 

INGYEN KOCSF. Ekf 

Nvyom. Sehaberl Józser ,„Gutenberg" könyvnyomdájában Kolozsvárt, Deák Ferencz-utcza 18. sz.


